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Deutsch

Der Motorrad-Tankrucksack dient zur sicheren Aufbewahrung persénlicher Gegenstande wahrend der Fahrt. Vor der Nutzung ist
sicherzustellen, dass der Tank sauber und trocken ist und die Befestigung des Rucksacks korrekt und fest sitzt. Der Tankrucksack
darf die Sicht des Fahrers nicht beeintrachtigen und keine losen Teile enthalten, die sich wahrend der Fahrt 16sen oder im Motorrad
verfangen kénnten. Schwere Gegenstande sollten mdglichst tief verstaut werden, um die Stabilitat nicht zu beeinflussen. Der
Tankrucksack ist regelmaBig auf Abnutzung oder Beschadigungen zu prifen und bei sichtbaren Mangeln nicht weiter zu
verwenden. Zur Reinigung eignet sich ein mildes Reinigungsmittel. Die Entsorgung erfolgt gemaR den &rtlichen Vorschriften.

English

The motorcycle tank bag is designed to safely store personal items while riding. Before use, ensure the tank surface is clean and
dry and that the bag is securely attached. The tank bag must not obstruct the rider’s view or contain loose parts that could detach
or get caught on the motorcycle. Heavy items should be placed as low as possible to maintain stability. The bag should be
inspected regularly and not used if damaged. Clean it with a mild detergent. Dispose of it according to local regulations.

Francais

La sacoche de réservoir pour moto permet de transporter des effets personnels en toute sécurité pendant la conduite. Avant
utilisation, il faut vérifier que le réservoir est propre et sec et que la sacoche est solidement fixée. Elle ne doit pas géner la visibilité
du conducteur ni comporter d’éléments susceptibles de se détacher ou de s’accrocher a la moto. Les objets lourds doivent étre
placés aussi bas que possible pour préserver la stabilité. La sacoche doit étre controlée régulierement et ne pas étre utilisée si elle
est endommagée. Elle se nettoie avec un détergent doux. L’élimination se fait conformément aux réglementations locales.

Bbvnrapcku

TaHKoBaTa 4YaHTa 3a MOTOUMKIET CyXu 3a 6e30MacHO CbXpaHeHMe Ha IMYHM BelM Mo BpeMe Ha NbTyBaHe. MNpeaun ynotpeba
TpsibBa Aa ce yBepuTe, 4Ye pe3epBoapbT € YUCT U CyX U Ye YaHTaTa e 34paBo 3akpeneHa. Ta He 6MBa fa orpaHu4yaBa BUAUMMOCTTA
Ha BoJaya wuan fa cbAbpiKa YacTu, KOUTO MoraT Aa ce oTKayaT WM 3akayaT 3a MoTouumkneTa. TexkuTte npeameTn Tpsabea aa ce
MOCTaBAT Bb3MOXKHO Hal-HMUCKO 3a No-gobbp banaHc. YaHTaTa TpsibBa pefloBHO Aa Ce NpoBepsiBa U Aa He ce M3MoJ3Ba nNpu
nospeaun. MNo4yncrea ce ¢ MeK npenapaT. I3XBBbPAAHETO ce U3BbPLUBa Cropef MeCTHUTe npasuna.

Dansk

Motorcyklens tanktaske bruges til sikker opbevaring af personlige ejendele under kgrsel. Fgr brug skal tanken veere ren og ter, og
tasken skal veere korrekt og sikkert fastgjort. Den ma ikke begraense farerens udsyn eller indeholde lgse dele, der kan Igsne sig
eller haenge fast i motorcyklen. Tunge genstande ber placeres sa lavt som muligt for at bevare stabiliteten. Tasken bgr kontrolleres
regelmaessigt og ikke anvendes, hvis den er beskadiget. Den renggres med et mildt middel. Bortskaffelse sker efter lokale regler.

Gaeilge

Uséaidtear mala umair gluaisrothair chun earrai pearsanta a iompar go sabhailte le linn tioména. Ba chéir dromchla an umair a
bheith glan agus tirim agus an méla ceangailte go daingean. Nior chdir don mhéla radharc an tioménai a chur as riocht né
pairteanna scaoilte a bheith ann a d’fhéadfadh titim amach né breith ar an ngluaisrothar. Ba chdir rudai troma a chur chomh hiseal
agus is féidir. Ba chéir an méla a inidchadh go rialta agus gan é a Gsaid ma td damaiste ann. Glantar le glantach éadrom é. Déantar
ditscairt de réir rialachan aitiuil.

Malti

Il-borza tat-tank tal-mutur tintuza biex jingarru oggetti personali b’mod sigur waqt is-sewqgan. Qabel I-uzu, ghandu jigi zgurat li
t-tank ikun nadif u niexef u li I-borza tkun marbuta sew. M’'ghandhiex tfixkel il-vizjoni tas-sewwieq jew ikollha partijiet mahlula li
jistghu jagghu jew jingabdu fil-mutur. Oggetti tqal ghandhom jitpoggew kemm jista’ jkun baxx. ll-borza ghandha tigi ezaminata
regolarment u ma tintuzax jekk tkun bil-hsara. Tnaddaf b’detergent hafif. L-iskart isir skont ir-regolamenti lokali.

Eesti

Mootorratta paagikott on mdeldud isiklike esemete turvaliseks hoidmiseks sdidu ajal. Enne kasutamist tuleb veenduda, et paak on
puhas ja kuiv ning kott on kindlalt kinnitatud. Kott ei tohi piirata juhi nahtavust ega sisaldada osi, mis vdivad lahti tulla véi
mootorratta kiilge takerduda. Rasked esemed tuleks asetada vdimalikult madalale. Kotti tuleb regulaarselt kontrollida ja mitte
kasutada, kui see on kahjustatud. Puhastamiseks sobib 6rn pesuvahend. Jaatmekaitlus toimub vastavalt kohalikele nduetele.

Suomi

Moottoripydran tankkilaukku on tarkoitettu henkilokohtaisten tavaroiden turvalliseen sailyttamiseen ajon aikana. Ennen kayttéa
tulee varmistaa, etta tankin pinta on puhdas ja kuiva ja etta laukku on kiinnitetty tukevasti. Laukku ei saa rajoittaa kuljettajan
nakyvyytta eika sisaltaa I0ysia osia, jotka voivat irrota tai tarttua moottoripydraan. Painavat esineet kannattaa sijoittaa
mahdollisimman alas. Laukku tulee tarkistaa saanndéllisesti ja poistaa kaytdsta, jos siind on vaurioita. Puhdistukseen sopii mieto
pesuaine. Havitys tapahtuu paikallisten maaraysten mukaan.

EAANVIKG

H todvta pelepBoudp HOTOOLKAETAG XPNOLUOTOLE(TAL YL TNV 00QAAL AMOBAKELON MPOCWTIILKWY AVTLKELMEVWY KAT& TNV 0drjynan.
Mpw and tn xprion, npénet va dStaaeaAifetal 6Tl To pefepPBoudp elvatl kaBapd kKot oTeyvd Kat 6TL N TodvTa e{val CWOoTA Kat
otafepd TomobeTnUéVn. Agv pénel va eplopi(el To onTikS med{o Tov 06NyoL 00TE va £xeL YaAapd HépnN oL Hnopel va
AMOKOAANBOUY 1 va aoToOV 0TN HOTOOLKAETA. Ta Bapld avTike{ueva TonobeTovvTal 600 To duvatdy YaunAdtepa. H Taodvta
MIPEMEL VO EAEYXETAL TAKTLKA KAl va Unv xpnotuomnoteitatl av éxel pBopéc. Kabapiletat pe fmo kabapltotikd. H andppuyn yivetat
o0UEWVA E TOUC TOTILKOUG KAVOVLOUOUG.

Hrvatski

Tank torba za motocikl sluzi za sigurno spremanje osobnih stvari tijekom voZnje. Prije uporabe potrebno je provjeriti da je spremnik
Cist i suh te da je torba ¢vrsto pri¢vrsé¢ena. Ne smije ometati vidno polje vozaca niti sadrzavati dijelove koji bi se mogli odvojiti ili
zakaciti za motocikl. Tezi predmeti trebaju biti smjeSteni Sto nize. Torbu treba redovito pregledavati i ne koristiti ako je oStecena.
Cisti se blagim sredstvom. Odlaganje se provodi prema lokalnim propisima.

Italiano

La borsa da serbatoio per moto & progettata per custodire in sicurezza oggetti personali durante la guida. Prima dell’uso occorre
verificare che il serbatoio sia pulito e asciutto e che la borsa sia fissata correttamente. Non deve ostacolare la visuale del
conducente né contenere parti che possano staccarsi o impigliarsi nella moto. Gli oggetti pesanti vanno posizionati il piu in basso
possibile. La borsa deve essere controllata regolarmente e non utilizzata se danneggiata. Si pulisce con un detergente delicato. Lo
smaltimento avviene secondo le normative locali.

Latviesu

Motocikla tvertnes soma paredzéta personigo lietu drosai glabasanai brauksanas laika. Pirms lietoSanas japarliecinas, ka tvertne ir
tira un sausa un soma ir stingri piestiprinata. Tai nevajadzétu ierobezot vaditaja redzamibu vai saturét valigus elementus, kas
varétu atdalities vai aizkerties motocikla. Smagi priekSmeti janovieto péc iespé&jas zemak. Soma regulari japarbauda un bojajumu
gadijuma nav lietojama. TiriSanai izmanto maigu lidzekli. Utilizacija notiek saskana ar viet&jiem noteikumiem.
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Lietuviy

Motociklo bako krepsys skirtas saugiai laikyti asmeninius daiktus vaziuojant. PrieS naudojima reikia jsitikinti, kad bakas yra
Svarus ir sausas, o krepsys tvirtai pritvirtintas. Jis neturi riboti vairuotojo matomumo ar turéti laisvy daliy, kurios gali atitrikti
ar jsikabinti | motocikla. Sunkls daiktai dedami kuo Zemiau. Krep8ys turi bati reguliariai tikrinamas ir nenaudojamas, jei
pazeistas. Valoma $velniu plovikliu. Salinimas atliekamas pagal vietos taisykles.

Nederlands

De motortanktas is bedoeld voor het veilig opbergen van persoonlijke spullen tijdens het rijden. Voor gebruik moet worden
gecontroleerd of de tank schoon en droog is en of de tas stevig is bevestigd. De tas mag het zicht van de bestuurder niet
belemmeren en geen losse onderdelen bevatten die kunnen loskomen of blijven haken. Zware voorwerpen worden zo laag
mogelijk geplaatst. De tas moet regelmatig worden gecontroleerd en niet worden gebruikt als deze beschadigd is. Reiniging
gebeurt met een mild middel. Verwijdering volgens lokale voorschriften.

Polski

Tankbag motocyklowy stuzy do bezpiecznego przechowywania rzeczy osobistych podczas jazdy. Przed uzyciem nalezy
upewnic sie, ze zbiornik jest czysty i suchy, a torba jest solidnie przymocowana. Nie moze ogranicza¢ widocznosci kierowcy ani
zawierac¢ luznych elementéw, ktére mogtyby sie odczepic¢ lub zahaczy¢ o motocykl. Ciezkie przedmioty nalezy umieszczad
mozliwie nisko. Torbe nalezy regularnie kontrolowac i nie uzywad, jesli jest uszkodzona. Czysci sie ja tagodnym srodkiem.
Utylizacja odbywa sie zgodnie z lokalnymi przepisami.

Portugués

A bolsa de tanque para motocicleta serve para guardar objetos pessoais com seguranca durante a condugdo. Antes do uso, é
necessario garantir que o tanque esteja limpo e seco e que a bolsa esteja bem fixada. Ela ndo deve prejudicar a visibilidade do
condutor nem conter partes soltas que possam desprender-se ou prender-se a moto. Objetos pesados devem ser colocados o
mais baixo possivel. A bolsa deve ser inspecionada regularmente e ndo utilizada se estiver danificada. Limpa-se com
detergente suave. O descarte deve seguir as normas locais.

Romana

Geanta de rezervor pentru motocicletd este destinatd depozitarii sigure a obiectelor personale in timpul mersului. inainte de
utilizare, trebuie verificat ca rezervorul sa fie curat si uscat, iar geanta bine fixata. Nu trebuie sa obstructioneze vizibilitatea
conducatorului si nu trebuie sa contina parti care se pot desprinde sau agata de motocicleta. Obiectele grele se asaza cat mai
jos. Geanta trebuie verificata periodic si nu se foloseste daca este deteriorata. Se curata cu detergent usor. Eliminarea se face
conform reglementarilor locale.

Slovenscina

Tank torba za motorno kolo je namenjena varnemu shranjevanju osebnih predmetov med voznjo. Pred uporabo je treba
preveriti, da je rezervoar Cist in suh ter da je torba trdno pritrjena. Ne sme ovirati voznikovega pogleda ali vsebovati delov, ki
bi se lahko odtrgali ali ujeli v motor. Tezji predmeti naj bodo shranjeni ¢im nizje. Torbo je treba redno pregledovati in je ne
uporabljati, ¢e je podkodovana. Cisti se z blagim ¢istilom. Odstranjevanje poteka v skladu z lokalnimi predpisi.

Slovencina

Tankvak na motocykel sltizi na bezpec¢né uloZenie osobnych veci pocdas jazdy. Pred pouzitim treba skontrolovat, ¢i je nadrz
Cistd a sucha a ¢i je vak pevne pripevneny. Nesmie obmedzovat vodicovi vyhl'ad ani obsahovat volné casti, ktoré by sa mohli
odtrhnut alebo zachytit o motocykel. Tazké predmety sa ukladaji ¢o najnizsie. Vak treba pravidelne kontrolovat a nepouzivat,
ak je poskodeny. Cisti sa jemnym prostriedkom. Likvidacia prebieha podla miestnych predpisov.

Espanol

La bolsa de depdsito para motocicleta estd disefiada para guardar objetos personales de forma segura durante la conduccién.
Antes de usarla, debe comprobarse que el depédsito esté limpio y seco y que la bolsa esté bien sujeta. No debe obstruir la
visibilidad del conductor ni contener piezas sueltas que puedan desprenderse o engancharse en la moto. Los objetos pesados
deben colocarse lo mds abajo posible. La bolsa debe revisarse con regularidad y no utilizarse si estad daflada. Se limpia con un
detergente suave. La eliminacién se realiza seguin las normativas locales.

Svenska

Motorcykelns tankvaska anvands for saker forvaring av personliga tillhérigheter under kérning. Fére anvandning ska man
sakerstalla att tanken &r ren och torr och att vaskan sitter ordentligt fast. Den far inte begransa férarens sikt eller innehalla
I6sa delar som kan lossna eller fastna i motorcykeln. Tunga féremal bér placeras sa 13gt som majligt. Vaskan ska kontrolleras
regelbundet och inte anvandas om den ar skadad. Den rengérs med milt rengdringsmedel. Avfall hanteras enligt lokala regler.

Cestina

Tankvak na motocykl slouzi k bezpe¢nému ulozeni osobnich véci béhem jizdy. Pfed pouzitim je nutné zkontrolovat, ze nadrz je
Cistd a sucha a vak je pevné pripevnén. Nesmi omezovat vyhled ridi¢e ani obsahovat volné ¢asti, které by se mohly uvolnit
nebo zachytit o motocykl. Tézké predmeéty je vhodné umistit co nejnize. Vak je treba pravidelné kontrolovat a nepouzivat,
pokud je poskozeny. Cisti se jemnym prostfedkem. Likvidace probiha podle mistnich predpist.

Magyar

A motoros tanktdska személyes targyak biztonsdgos taroldsara szolgal vezetés kdzben. Hasznélat el6tt meg kell gy6zédni
arrél, hogy a tank tiszta és szaraz, valamint hogy a taska stabilan rogzitett. Nem akadalyozhatja a vezet§ kilatasat, és nem
tartalmazhat laza részeket, amelyek leeshetnek vagy beleakadhatnak a motorba. A nehéz targyakat a lehetd
legalacsonyabban kell elhelyezni. A taskat rendszeresen ellenérizni kell, és sériilés esetén nem szabad hasznalni. Enyhe
tisztitdszerrel tisztithatd. Artalmatlanitédsa a helyi el8irdsok szerint térténik.


https://s.buese.com/ConformityDeclaration



